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(Akam.336:10-17). The maid comforted the heroine telling her that the hero who left her would surely favour her soon (Kuru.37:l). The maid speaking to the hero about the anguish of the heroine at the prospect of his parting from her said: ."My friend is much distressed that the favour you showed her by amorous union implied separation." Thus she pleaded with him to give up his intended journey (Kali.4:22). Lord Tirumal is adored by the poet as the God who shows his grace to all righteous persons (Pari.4:49-51).
2. Kotuttal (Inculcation)
It was the duty of the king in olden days to inculcate good conduct in youth (Puram.312:4).
Nalkatar - Kotatar (Persons who did not give) Persons who saw the anguish of the heroine said thus: "Oh eventide! It does not befit you to harass women already in pain and not favoured by their lovers who had enjoyed their charms earlier" (Kali. 148:14,15).
Nalkamai - Arulamai  (Not favouring)
Aricil Kttar said to Pekan "Lord! May you harness your horses to the chariot in order to grace with love your queen Kannaki emaciated for want of your favour" (Puram.146:5-11). The heroine in distress at the continuation of the clandestine love-affair with the hero said: "As the lord of the ford has not favoured me by fulfilling my desire, the sickness caused by the gossip has become an unbearable one" (Nar.272:6-10).
Nalkiyal - Virumpappattaval (Woman loved) The hero said that all that was given to him by the woman loved by him were only pain and a
horse of nalmvrah l^af-stpm (KM 118-19 ITb
Nalkiyor - Tantor  (Persons who had given something/creditors)
The poet said to his wife to give the riches showered by Kumapan to their kinsfolk relieving their hunger, and to return the loans of long-standing creditors (Puram. 163:4).
Nalkutal - Aru{utal (Favouring)
The hetaera in sulks said to the hero thus: "It is not possible for you to favour me with your love; you may go to your wife and live happily with her" (Aink.86:3).
Nalkunar   -   Kotaiyalar      (Donor  /   One- who favours another)
Suppliants freely consumed the food given to them by their donors without keeping anything for the future (Akam.301:4,5). The heroine said thus when she was not taken by the hero with him: "Women left by their husbands who should favour them, resemble ruined villages desolate without any citizens" (Kali.231:10,ll).
Nalkuravu - Varumai (poverty)
Kovur kilar sang in praise of Nalankilli from whom youngsters poor and hungry, obtained gifts required by them (Puram.382:lQ,12).
Nalkuvaral - Arul Untdkkutal (Showing grace) The   maid   comforted the heroine saying that the hero would not forget easily the challenging eyes of his beloved, resembling blue, lilies swaying in the wind (Akatru356:12-16).
Nalkurumakal - Perra makal (Darling daughter) The hero gave up his journey in order to earn wealth, telling his heart: "The darling daughter of the jforester is the panacea for my sickness; she is all the wealth that I need if I want to
pninv xi/Aalth"  flfnrn 71-4^ker favoured him by not killing himely like a chaplet (Akam.335:17,18). returning fromcaf liberation   to    those   who  "ort/Play)
